Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): Day 5 of BK End
Times: Night (夜)
Tokyo scene: Black Knights’ Hideout (黒の騎士団アジト), Hanger (格納庫)

Characters: Tohdoh (Black Knights Route End Scene)
Scene Start

Location: 格納庫: Hangar
Narration:
格納庫に顔を出すと、藤堂中佐が月下の前で座禅を組み、瞑想していた。

My translation: Deciding to put in an appearance in the hangar, I found Colonel Tohdoh sitting there in zazen position in front of the Gekka, meditating. (Note: Zazen is a seated position used for Zen meditation.)

Tohdoh:
「……」

My translation: …
Rai:
「……」

My translation: …
Narration:
邪魔しないようにと足音をしのばせたつもりだったが、藤堂中佐はすぐに気付いた。

My translation: I tried to make my footsteps quiet so as not to bother him, but Colonel Tohdoh noticed me immediately.
Tohdoh:
「ああ、君か」

My translation: Oh, it’s you.

Rai:
「邪魔しましたか？」

My translation: Am I disturbing you?

Tohdoh:
「いや、かまわんよ」

My translation: No, I don’t mind.

Narration:
藤堂中佐は立ちあがった。　その手には愛刀を携えている。

My translation: Colonel Tohdoh stood up. He carried his favourite katana in his hand.
Rai:
「剣の道は、ナイトメアの戦いにも反映されるものなのですか？」

My translation: Is the way of the sword also applicable to Knightmare combat?

Tohdoh:
「ああ。　役に立つ。　武道というのは、心身を律する鍛錬だ。　戦いばかりでなく日々の心構えになる」

My translation: Yes. It’s quite useful. In martial arts, you must regulate the mind and body through training. Not only in battle, but everyday, one must be mentally prepared.

Rai:
「なるほど」

My translation: I see.

Tohdoh:
「だが、特にナイトメアでいうならば、剣術は実技としても役に立つ。　間合いや、相手の動きの予測などな」

My translation: But, for Knightmares in particular, swordsmanship is quite useful as a practical skill. Like for predicting the enemy’s movements and the distance between opponents.

Rai:
「中佐や四聖剣の方々は、剣技において圧倒的な強さだ。　やはり、剣の修練が活かされているのですか」

My translation: You and the Four Holy Blades are overwhelmingly strong when it comes to swordsmanship. As I thought, you make use of your sword training, right?

Tohdoh:
「ナイトメアが手足のある人間型であること、一人で操縦するために操縦者の力量が動きに直結すること

My translation: A Knightmare is a humanoid machine with hands and feet, and, in order to pilot it by oneself, the pilot’s ability is directly connected with its movements.

主にこれらの条件から、剣術上の技法や定石はナイトメア戦にも通用する」

My translation: Primarily because of these conditions and requirements, sword techniques and tactics are commonly used in Knightmare combat.

Rai:
「……」

My translation: …
Tohdoh:
「兵器としてみれば、乗り手で性能が変わりすぎるのも考えものだがね」

My translation: But, if you look at it as a weapon, it’s also a problem if the pilot’s abilities are too different as well.

Rai:
「兵器の特性をいかして戦うのも正しい戦術では？」

My translation: So, you have to use the right tactics for using the special characteristics of the weapon in battle, right?

Tohdoh:
「その通りだ」

My translation: That’s right.

Rai:
「中佐からは学ぶことが多い。　これかれもよろしくお願いします」

My translation: I still have much to learn from you. I hope you’ll continue to help me from now on as well.

Tohdoh:
「こちらこそ、よろしく頼む」

My translation: I’m the one who should be saying that. I’ll be counting on you from now on.

Scene End.
